
SKYLINER

Bring relaxation into your everyday life. Cutting-edge technology com-
bines soothing massage programmes with intelligent audio stimulation 
of brain waves. Give your mind and body time to dream and recharge 
your batteries.
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Depuis sa création, en 2000, le nom de CASADA est reconnu pour ses produits de grande qualité 
dans le domaine du bien-être et de la remise en forme. 

Aujourd'hui, les appareils CASADA sont disponibles dans le monde entier. Un développement 
continuel à la pointe de l'innovation, un design unique et un objectif unique d'amélioration de la 
qualité de vie, forment les caractéristiques des produits CASADA, au même titre que leur fiabilité 
et leur qualité exceptionnelle.

< timetorelax
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Félicitations
Avec l'acquisition de ce fauteuil massant, vous venez de prouver que vous prenez soin de votre 
santé. 

Afin que vous puissiez profiter aussi longtemps que possible des avantages que propose ce fau-
teuil, nous vous prions de bien vouloir lire et respecter attentivement les consignes de sécurité. 

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre Skyliner II personnel.
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Consignes de sécurité
Avant de mettre en route votre fauteuil massant, veuillez lire très attentivement les inst-
ructions suivantes afin de garantir une utilisation optimale du produit et obtenir ainsi les 
meilleurs résultats possibles. Veuillez conserver soigneusement ce manuel d'utilisation !

• Le fauteuil massant est conforme aux standards techniques et aux normes de sécurité actuels.
• �Le fauteuil massant dispose de parties chauffantes. Les personnes qui sont sensibles au chaud sont

particulièrement invitées à être prudentes lors de l'utilisation du produit. (ICE 60335-2-32)
• �Le fauteuil massant ne demande aucun entretien particulier. Seul un personnel qualifié est autorisé à

effectuer d'éventuelles réparations.
• �Pour des raisons de sécurité, une utilisation inappropriée de l'appareil, ainsi que des réparations non

conformes sont interdites, et conduisent à la nullité de la garantie.
• �Afin d'éviter tout accident, ne glissez jamais vos doigts entre les rouleaux de massage.
• �Ne jamais toucher la fiche d'alimentation avec les mains mouillées.
• �Évitez de mettre l'appareil en contact avec de l'eau ainsi que de l'exposer à des températures élevées

ou directement aux rayons du soleil.
• �Ne pas utiliser le fauteuil massant dans un environnement avec un taux d'humidité élevé, tel qu'une

salle de bain.
• �Veuillez ne pas utiliser le fauteuil massant s'il se trouve dans une position où les ventilateurs sont

bloqués et qu'une entrée d'air frais ne peut donc pas être assurée.
• �Si vous restez longtemps sans utiliser le fauteuil massant, veuillez débrancher le cordon d'alimentation

afin d'éviter tout danger de court-circuit.
• �Ne pas utiliser de fiches, de câbles ou de douilles endommagés.
• �Si la fiche ou le câble sont endommagés, ils doivent être remplacés par le fabricant, un agent du

service clientèle ou un personnel qualifié.
• �En cas de dysfonctionnement, veuillez éteindre et débrancher immédiatement l'appareil du secteur.
• �Dans le cas d'une utilisation détournée ou inappropriée, aucune réparation ne sera prise en charge.
• �Pour éviter toute fatigue excessive au niveau des muscles et des nerfs, il est recommandé de ne pas

dépasser les 30 minutes de massage quotidiennes recommandées.
• �Afin d'éviter tout dommage à votre fauteuil massant, ne jamais utiliser d'objets pointus ou tranchants.
• �Afin d'éviter tout danger de court-circuit ou d'incendie, vous devez impérativement placer la fiche

d'alimentation dans une prise adéquate et sécurisée, ainsi que vérifier que la fiche est bien insérée
dans la prise.

• �Débranchez impérativement votre fauteuil massant après utilisation et avant de le nettoyer.
• �Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être confiés à des enfants de moins de 14 ans sans surveil-

lance.
• �En cas de panne de courant inopinée lorsque vous utilisez l'appareil, veuillez positionner le commuta-

teur d'alimentation sur OFF et débranchez l'appareil, afin d'éviter tout dommage au fauteuil massant.
• �Ne pas faire fonctionner le fauteuil massant dans un environnement humide ou avec des câbles

électriques endommagés.
• �Lorsque des enfants de moins de 14 ans, des personnes souffrant d'un handicap ou des personnes

plus fragiles se trouvent près du fauteuil massant ou l'utilisent, il est absolument nécessaire de les
surveiller.

• �Ne pas utiliser le fauteuil massant directement après un repas ou sous l'influence de l'alcool.
• �Veuillez vous limiter aux conditions d'utilisation décrites dans le manuel.
• �Veuillez utiliser uniquement des accessoires du fournisseur.
• �Veuillez ne pas vous mettre debout, vous asseoir ou sauter sur le repose-pied afin d'éviter tout dom-

mage.
• �Afin d'éviter d'endommager le fauteuil ou de vous blesser, veuillez ne pas vous asseoir sur les accou-

doirs ou le dossier.
• �Veuillez nettoyer votre fauteuil massant régulièrement afin d'éviter le développement de corps étran-

gers dans les fentes de l'appareil.
• �Évitez de tirer sur le câble d'alimentation de votre fauteuil massant.
• �Lorsque vous réglez votre repose-pied ou votre dossier, vérifiez qu'il n'y a rien en dessous, et notam-

ment pas d'enfant de moins de 14 ans.
• �Le produit est exclusivement destiné à une utilisation privée.
• �En cas de dommage au niveau du câble électrique flexible, vous devez utiliser un câble flexible prévu

à cet effet, faire appel au fabricant ou se rendre à l'un des points de maintenance afin de procéder
au remplacement du câble électrique flexible prévu à cet effet.
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Contre-indications
Si vous n'êtes pas sûr de pouvoir utiliser le fauteuil massant, nous vous recommandons vivement 
de consulter votre médecin.

• �Tout massage est contre-indiqué chez la femme enceinte, ainsi que chez les personnes présentant 
les troubles mentionnés ci-dessous : blessures récentes, troubles thrombotiques, inflammations et
gonflements de toutes sortes, ainsi que les cancers. Si vous suivez un traitement contre des trou-
bles et/ou des douleurs quelconques, il est recommandé d'en parler avec votre médecin traitant
avant d'utiliser l'appareil.

• �Les personnes qui souffrent de troubles physiques, perceptifs, ou psychologiques, ou encore les
personnes en manque d'expérience et de connaissances, peuvent utiliser le fauteuil massant
uniquement sous surveillance de la personne responsable de leur sécurité.

• �Afin d'éviter tout désagrément et risque liés à l'utilisation du fauteuil massant, nous invitons les
personnes suivantes à consulter leur médecin avant d'utiliser l'appareil :

– Les personnes alitées
– Les personnes qui suivent un traitement médical
– Les personnes qui souffrent de maux de dos, de problèmes ou de malformations de

la colonne vertébrale
– Les personnes portant un stimulateur cardiaque

• �En cas de sensation douloureuse durant le massage, veuillez arrêter immédiatement d'utiliser
l'appareil.

• �En cas de blessures causées lors de l'utilisation de l'appareil, veuillez vous rendre immédiatement
chez le médecin.

• �Veuillez ne pas masser des zones cutanées enflées, rougies, ou irritées.
• �Ce fauteuil massant est uniquement un outil de massage bien-être à la maison, il ne s'agit pas

d'un dispositif médical et il ne peut donc pas remplacer un traitement thérapeutique.
• �Nous vous conseillons une utilisation quotidienne d'une durée de 30 minutes. Limitez-vous à 15

min maximum sur une même zone de votre corps, sinon le massage pourrait avoir l'effet contraire
de celui souhaité.

• �Ce produit ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
• �Ne laissez pas les enfants de moins de 14 ans sans surveillance. Veillez à ce que les enfants ne

jouent pas avec le fauteuil massant.

CONTRE-INDICATIONS « BRAINTRONICS »

• �Psychoses (par ex. schizophrénie, trouble bipolaire, dépression endogène)
• �Troubles de la personnalité
• �Épilepsie et crises similaires
• �Maladies cardiaques
• �Maladies du système nerveux central
• �Thrombose
• �Dépression endogène
• �TDA (déficit de l'attention)
• �Infarctus du myocarde ou AVC récent
• �Handicap mental
• �Addiction aux drogues, à l'alcool et dépendance aux médicaments
• �Prise régulière de psychotropes
• �Grossesse

REMARQUE : Pour des raisons éthiques et juridiques, braintronics ne doit pas être utilisé par 
les enfants et adolescents sans autorisation expresse de leur représentant légal. Les personnes 
susceptibles de ressentir un malaise en raison d'un traitement médical doivent renoncer à utiliser 
l'appareil.
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Avertissements d'utilisation
REMARQUE 

Pour votre propre sécurité, et pour éviter tout endommagement du fauteuil de massage, ne pas faire 
usage de force sur le repose-pied déployé.

REMARQUE

Avant chaque massage, veillez à ce que les rouleaux de massage ne soient pas restés dans la zone 
de l'assise.

Presse interdite
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16. Panneau arrière

17. Décor du panneau latéral

18.	 Télécommande 

19. Revêtement de protection

20. Câble d'alimentation

21. �Connexion du câble
d'alimentation

22. Interrupteur d'alimentation

	1. Coussin de tête

	2. Haut-parleur numérique 3D

	3. Coussin d'air épaule

	4. Coussin de dos

	5. Coussin d'air pour les reins

	6. Alimentation en air avec des ions

	7. Touches de démarrage rapide

	8. Port de charge USB

	9. Coussin d'air pour le bras

	10. Compartiment de rangement

	11. Coussin d'assise

	12. Massage des mollets

13. Accoudoir
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Structure et montage
1. Montage des accoudoirs

• �Tout d'abord, veuillez sortir de l'accoudoir les fiches de connexion et le tuyau d'air qui se
trouvent dans l'armature du fauteuil de massage (ill. 1).

• À présent, reliez chaque raccord avec la pièce correspondante (identification par couleur). (ill. 2)

• �Les pièces de raccord situées sous l'armature sont enfoncées fermement dans la zone de raccord
des accoudoirs. L'alimentation en pression d'air doit également être montée dans la bonne
position. (ill. 3).

• �Après avoir connecté les raccords correspondants, introduisez prudemment à la main le centre
du tuyau en acier, situé à l'arrière du cadre en acier de l'armature, dans la partie inférieure du
cadre, et veillez à ne pas endommager l'alimentation en pression d'air. (ill. 4).

ill. 1 ill. 2

• �Accrochez désormais la cheville, située dans le panneau latéral arrière (côté intérieur), dans la
rainure de guidage du fauteuil. (ill. 5)

• �Bloquez le dispositif de fixation avant sur l'assise, et accrochez-le en exerçant une légère pres-
sion. (ill. 6)

ill. 3 ill. 4
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Structure et montage

• �Fixez le support avant en utilisant 2 vis (M5X10). (ill.7).

• �Fixez le côté arrière du panneau latéral avec 5 vis (M4x10). (ill.8).
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ill. 5

ill. 7

ill. 6

ill. 8

cheville

rainure de guidage

• �Accrochez tout d'abord le côté fin des bandeaux dans le panneau latéral, puis clipsez ensuite le
reste du bandeau au panneau latéral (ill. 9).

• �Fixez le bandeau avec une vis ST4,2x16 du côté intérieur du panneau latéral. Lors du montage,
les étapes d'assemblage des deux panneaux latéraux sont identiques. (ill. 10)

ill. 9 ill. 10
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Structure et montage

• �Poussez la gaine intérieure et extérieure sur le support du repose-pied. Attention, la tête de la
gaine doit être orientée vers le repose-pied (ill. 3)

• Ouvrez les charnières à droite et à gauche du côté intérieur du repose-pied (ill. 4).

ill. 1 ill. 2

2. Montage du repose-pied

• �Positionnez le repose-pied devant l'assise, et connectez le tuyau d'air et la fiche avec la pièce
correspondante sur l'assise (ill.1 + 2).

• Ensuite, faites de nouveau coulisser dans l'assise la partie du tuyau d'air et du câble dépassant.

• Accrochez le repose-pied avec les gaines dans les charnières (ill. 5).

• Refermez les charnières, et bloquez-les avec une vis M5 (ill. 6).

ill. 3 ill. 4
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Structure et montage

• �Pour finir, recouvrir les charnières avec le rabat en plastique (ill. 7).
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ill. 5

ill. 7

ill. 6

3. Montage du support de l'écran tactile

• Enfoncez le support dans le panneau latéral, et fixez ces éléments avec 3 vis M4 (ill.1+2).

ill. 1 ill. 2



60

ST
RU

C
TU

RE
 E

T 
M

O
N

TA
G

E

Structure et montage

ill. 3 ill. 4

• �Encliquetez le pied en plastique du support sur la surface de montage du fauteuil de massage 
(ill. 3+4)

4. Manipulation du rembourrage de tête et dorsal

• �L'utilisation du coussin peut réduire l'intensité du massage en mode « pétrissage », au niveau du 
cou et des épaules. Nous conseillons d'utiliser le rembourrage.

• �Le rembourrage dorsal et le dossier sont reliés par une fermeture zippée (1), et le coussin est relié 
au rembourrage dorsal par une fermeture auto-agrippante (2).

Fermeture éclair Fermeture à scratch

REMARQUE : �Le branchement pour la télécommande se trouve à l'intérieur du support sous le 
coussin du siège. Insérez le câble et fixez-le avec la bague filetée.
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Structure et montage
5. Mesures de protection du sol

• �Pour éviter d'endommager le sol, placez le fauteuil de massage sur un tapis ou toute autre
surface stable.
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ATTENTION : �Veillez à ne pas déplacer le fauteuil sur des parquets en bois, des sols irréguliers 
ou dans des espaces restreints.

6. Arrêt, arrêter le massage

• �En appuyant sur l'interrupteur d'alimentation (ill. 1) durant le massage, toutes les fonctions de
massage s'éteignent immédiatement. Le dossier et l'unité pour les mollets sont réinitialisés, le
temps de massage expire, et toutes les fonctions de massage s'éteignent immédiatement.

• �Arrêt de l'alimentation du fauteuil de massage complet. (ill. 2) (ill. 3)

1 2 3
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7. Déplacer le fauteuil de massage

• �Veillez à ce qu'aucun câble ne traîne sur le sol. Inclinez le dossier vers l'arrière jusqu'à un certain 
degré (le point principal du fauteuil reposant sur les roues), et déplacez le fauteuil manuellement 
vers l'avant ou l'arrière, puis remettez-le doucement et prudemment en position initiale.
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Structure et montage

REMARQUE : �avant de déplacer le fauteuil, vous devez tout d'abord éteindre l'appareil, puis 
retirer le câble d'alimentation et le câble de connexion.

REMARQUE : �veuillez être au moins deux personnes pour déplacer le fauteuil. La deuxième 
personne peut soulever le fauteuil par l'avant, afin de le positionner sur ses roues.



63

N
ET

TO
YA

G
E 

|
 E

N
TR

ET
IE

N
 |

 S
TO

C
K

A
G

E

Nettoyage | Entretien | Stockage
A| NETTOYAGE DU SIMILICUIR

Essuyez le similicuir avec un chiffon sec et doux. Ne pas nettoyer avec des produits contenant 
des produits chimiques comme des diluants, de l'essence ou de l'alcool. Veillez à ce que le pro-
duit nettoyant n'endommage pas le similicuir. Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisa-
tion du produit nettoyant. Si le similicuir est très sale, nettoyez-le comme suit :

1. �Mouiller un chiffon doux avec de l'eau chaude ou un produit nettoyant neutre courant et
l'essorer.

2. S'assurer que le chiffon soit bien essoré.
3. Nettoyer la surface du similicuir avec le chiffon.
4. Veillez à rincer le chiffon plusieurs fois lorsque vous essuyez les salissures.
5. Laisser le similicuir sécher naturellement. Ne pas sécher avec un sèche-cheveux.

• �La surface du similicuir peut pâlir ou se décolorer en cas d'utilisation d'un produit nettoyant
inadapté. Testez le produit nettoyant sur une petite partie avant de l'appliquer entièrement.

• �Nettoyer le similicuir avec de l'alcool, des diluants ou des produits contenant de l'essence peut
entraîner des décolorations ou l'usure de la couleur.

B| NETTOYAGE DES PIÈCES EN PLASTIQUE

1. �Plonger un chiffon doux dans de l'eau chaude avec un produit nettoyant neutre, bien l'essorer
et essuyer les pièces en plastique.

2. �Ne pas nettoyer les pièces en plastique avec des produits chimiques comme des diluants, de
l'essence et de l'alcool.

3. Essuyer avec un chiffon doux ou à microfibres essoré dans de l'eau propre.
4. Laisser les pièces de plastique sécher à l'air libre.

C| STOCKAGE

• �Si l'appareil reste une longue période sans être utilisé, veuillez enrouler le câble d'alimentation
et entreposer l'appareil dans un endroit sec.

• �Ne conservez jamais l'appareil dans un environnement où la température est élevée ou près
d'un feu ouvert, évitez également de le laisser trop longtemps au soleil.

• �Lorsque vous nettoyez l'appareil, utilisez uniquement des produits d'entretien spécial similicuir,
disponibles en magasins. Ne jamais utiliser de diluant, de benzène ou d'alcool.

• �Si l'appareil est posé sur un sol irrégulier, évitez de le pousser ou de le faire rouler ; soule-
vez-le plutôt si vous souhaitez le déplacer.

• �Veuillez faire une pause après un massage et n'utilisez pas l'appareil plusieurs fois de suite
sans interruption.
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Recherche de panne
EXPLICATION 

• �Il s'agit d'un bruit de fonctionnement
normal.

• �Assurez-vous que la fiche d'alimentation est
bien enfoncée dans la prise de courant et
que l'interrupteur est allumé. Contrôlez le
câble de la télécommande.

• ��Une fois que la durée préétablie est
écoulée, ou après une durée d'utilisation
trop longue, le fauteuil s'éteint automatique-
ment. Cela permet d'assurer une longue
durée de vie au fauteuil.

• �Assurez-vous que l'application braintronics
est installée, et que votre compte est activé.
Vérifiez également qu'une connexion Blue-
tooth® est établie entre le smartphone et le
fauteuil de massage.the massage chair.

PANNE

• �Le moteur émet un bruit lors du fonctionne-
ment du fauteuil.

• �La télécommande ne fonctionne pas correc-
tement.

• �L'appareil s'arrête.

• �Les programmes automatiques
braintronics® ne démarrent pas.

Caractéristiques techniques
Dimensions: 		 debout: 80x148x120 cm 

couché: 80x180x105 cm 
Poids: 141 kg
Tension:		  220-240V ~ 50/60Hz
Puissance nominale:	220 W
Durée:		 20 minutes 
braintronics:		 21 minutes
Certificats:	
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Déclaration de conformité EU
Cet appareil est conforme aux directives européennes CEM 2014/30/UE et DBT 2014/35/UE.

Conditions de garantie
Le commerçant garantit le produit décrit au verso durant un délai obligatoire prescrit par la loi. La 
garantie s'applique à partir de la date d'achat de l'appareil. Une preuve d'achat comportant cette 
date doit être fournie. Si des défauts sont relevés sur les produits fabriqués en Allemagne, le com-
merçant s'engage à les remplacer ou les réparer gratuitement. Cette garantie ne couvre pas les 
pièces d'usure telles que les housses en tissu. Pour cela, le produit défectueux devra être retourné 
avec le ticket de caisse avant l'expiration du délai de garantie. 
La garantie devient nulle si des défauts sont constatés suite à des réparations ou modifications ap-
portées au produit par un tiers autre que le commerçant ou le personnel de maintenance autorisé. 
La garantie du commerçant se limite à la réparation ou au remplacement du produit. La respon-
sabilité du commerçant ou du vendeur ne saurait être engagée en cas de dommages résultant 
d'une manipulation non conforme aux instructions fournies et/ou d'une utilisation inappropriée de 
l'appareil. 
Si la déclaration attestant de pannes ou de défauts de l'appareil intervient après expiration du 
délai de garantie ou si, après inspection, ces détériorations s'avèrent ne pas être couvertes par la 
garantie, la totalité des frais de réparation et d'inspection sera à la charge du client. 
Avertissement légal : l'ensemble des contenus ne constituent aucun remède thérapeutique. Le 
diagnostic et la thérapie des maladies et autres troubles physiques requiert un traitement sur avis 
d'un médecin, d'un praticien de la santé ou d'un thérapeute. Les données figurent ici à titre d'infor-
mation uniquement, et ne doivent pas être utilisées pour un traitement médical. Chaque utilisateur 
est invité à passer un examen médical, et si nécessaire à consulter un spécialiste, afin de s'assurer 
qu'il peut utiliser l'appareil dans des cas concrets. Toute utilisation ou thérapie s'effectue aux 
propres risques de l'utilisateur. Nous n'offrons aucune garantie médicale et nous ne suivons pas de 
serment médical.

Casada Deutschland GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Allemagne
info@casada.de
www.casada.de

Les droits de reproduction des photographies, textes et images ici présents sont détenus par CASA-
DA Deutschland GmbH et ne peuvent être réutilisés sans autorisation explicite. 
Copyright © 2019 CASADA Deutschland GmbH. 
Tous droits réservés.
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